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Dear Mr. Siddiqi.

Since we met last at Prof. Narasimhan's place. I have been trying to put together what I have 
read about ancient Indian thought on "genetics'. Not much. I am afraid, on genetics proper but 
some stuff on allied subjects.
Evolution: Our ancients had guessed that life must have started in water. That much is clear 
from what is known as "The Hymn of the Man" (PurushaSuktha in Sanskrit). The first 
incarnation of God on earth was in the form of a fish. The next was in the form of an 
amphibian -  a tortoise. The third was in the form of a burrowing animal. Next came a half
man. half-lion imagery. Subsequent incarnations have to do with social evolution.
Their categorization of species, as in the Purusha Suktha. is peculiar.
Creation: Widely varying accounts of our ancients' concept of'creation' are available. Some 
are pretty close to modern scientific ideas, particularly their concept o f  'cyclic' time as 
different from the Christian 'linear' idea of time. The time scales they knew are also in line 
with modern ideas. They had some idea of the relativity of time.
Heredity: They had strange and naïve ideas about reproduction, transmission of traits and so 
on. I enclose an extract from the Bruhadaranyaka Upanishad and another from the 
Kaushithaki Brahmana Upanishad.
If these extracts from the Vedas are disappointing, it is only because I have been looking in 
the wrong place for scientific information. Such information is to be found in the Angas 
(parts) and Upangas (sub-parts) of the Vedas with which I am not familiar in the least. All my 
interest in the Vedas has been centered around philosophy and to a smaller extent theology. 
There must be literature in English on ancient Indian science and there must be people 
familiar with it. particularly with 'genetics'.if I come across any I shall be glad to get in touch 
with you again.
With best regards.
Yours truly.
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31*1 Now whose wife W & H  the periodic
impurity may overtake, for three days
from a bell-metal vessel (she) should drink, ^ iq .  
her q neither T*«: Südra man ît nor a S'odra
woman should touch ; at the end of
three nights having bathed (she should)
put on a fresh cloth ïftîfa. rice 3^*irfl3t^(and the husband) 
make (her) thresh.

13. If  one ’s wife has the periodical im purity , 
she should for three days drink  from a  bell- 
m eta l vessel, and  no S'ïïdra m an  or w om an 
should touch her. At the end of three nights 
she should  bathe  and  put on a fresh cloth, 
when (her husband) should m ake her  thresh 
rice.1 ,,

[This paragraph should "be understood to precede 
paragraph 6 above for the sake of consistency.

1 For the foods mentioned in paragraphs 14-IS.]

s f w ^ S T t -

II II

9: H e who wishes to me gïf: a son fJjÇ;
of fair complexion SïliJcT be born, one Veda 3tgTsftcî 
(he) should be versed in, 9 ^  full 3jrg; longevity
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(and) should attain milk-rice qrefaw  having
got cooked mixed with ghee 3?îft*naf*ï. (both)
should eat (it) ; SRftcrè to produce (such a son)
(then they would be) able.

14. H e  who wishes, ‘ M ay a  fair-com - 
plexioned son be born  to  me, who will be 
versed in one V eda  an d  a t ta in  full longevity  , 
shou ld  have rice cooked in milk, an d  with his 
wife ea t  it m ixed with ghee. T h e n  they  would 
be able  to  p roduce  such a  son.

3T*T q  ^ ï ï ,  %

1 * ^  w fa rô  II Il
31*1 And tawny (or) brown, gï two

Vedas, rice with curd. (Rest as before.)

15. H e  who wishes, ‘ M ay  a son be born to 
me with a taw ny  or brown com plexion, who 
will be versed in two V ed as  an d  a t ta in  full 
lo n g e v i ty ’, should have  rice cooked in curd, 
a n d  with his wife ea t  it m ixed  w ith  ghee. T h e n  
they  would be ab le  to p roduce  such a  son.

3T?T ^  VHHI ^iRtfTtfT STPfaj

M w fo rn  

II II
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ÇÏÏR: Dark àtfÇcîT^: with red eyes, three 
Vedas, rice with water. (Rest as before.)

16. H e  who wishes, ‘ M ay  a son be born 
to  me with a dark  com plexion and  red eyes, 
who will be versed in three  V edas  an d  a t ta in  
full lo n g e v i ty ’, should  have  rice cooked in 
w ater ,1 an d  with his wife ea t it m ixed  with 
ghee. T h e n  they  w ould  be able  to produce 
such a  son.

I' Ordinary rice is m eant.1

3PT ^  ^

r * ^  s r c f a f t  h r< v  h

A daughter qfoScTr a scholar, rice with
sesamum. (Rest as before.)

17. H e  who wishes, ‘ M ay  a  d augh te r  be 
born to me, who will be a  scholar and  a t ta in  
full lo n g e v ity ’, should  have rice and  sesam um  
cooked together, an d  with his wife ea t  it m ixed 
w ith ghee. T h e n  they  would be able  to 
produce such a  daugh te r .

3PT ÏÏ T&qpt ^  'Tf^ît frfm:
Tti ïïïRm  STT^T,
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r, d W F T Ï Ï # -

SRf a ï ï t — ll?<S| l

*îfw3cî: a  Scholar f%jftcT; repu ted  a tten d in g

assem blies , w hich  one likes to  hear w ords
»Tlfàçir speak ing , all the V edas, rice
w ith  m eat w ith  th e  m eat of a  young  bu ll e ither
3?I*nW w ith  the  m eat of a  bu ll 3r or. (R es t as  before.)

18. H e  who wishes, ‘ M ay  a son be born 
to me, who will be a repu ted  scholar, a t tend  
assemblies, speak words th a t  one likes to hear, 
be versed in all the V edas and  a t ta in  full 
lo n g e v i ty ’, should have rice cooked with m eat 
—  th a t  of a young  or m a tu re  bull —  and  with 
his wife ea t it mixed with ghee. T h en  they 
would be able to  produce such a son.

s p n f ï ïJT ï ïfa  PTT^f-

T T W m m  ^TïïT,

ÇTrTWTFT

î n r ^ m ?  w tw i TFîr, s r q r ê  tï t -

fïT^j il ^  I!
Sî«| Now 3Tfïî5lI3: Ç«ï early in the morning 

aîTlïïf according to the rules of the Sthälipäka 3?pJjq̂



Now, next, the father-and-son ceremony or the 
transmission, as they call it.

A father, about to depart, calls his son. Having 
^^strewn the house with new grass, having built up the 
" f i r e ,  having placed near it a vessel of water with a jug, 

himself covered with a fresh garment the father remains 
lying. Having come, the son lies down on top touch
ing organs with organs. Or (the father) may transmit 
to him seated face to face. Then he delivers over to 
him (thus).

Father: My speech in you I would place.
*

Son: 1 take your speech in me.
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Father: My bieath in you I would place.
Son: 1 take y> j r  breath in me.

Father: My eye in you 1 would place.
Son: 1 take your eye in me.

Father: My ear in you I would place.
Son: I take your ear in me.

Father: My tastes o f  food in you I would place.
Son: I take your tastes o f  food in me.

father: My deeds in you I would place.
Son: I take your deeds in me.

Father: My pleasures and pain in you I would 
place.

Son: I take your pleasure and pain in me.

Father: My bliss, delight, procreation in you 
I would place;

Son: I take your bliss, delight, and procreation in 
me.

Father: My movement in you I would place;
Son: I take your movement in me.

Father: My mind in you I would place;
Son: I take your mind in me.

Father: My intelligence in you I would place; 
Son: 1 take your intelligence in me.

If, however, he should be unable to speak much, 
let the father say summarily, ‘My vital breaths in you 
I would place’ and the son (reply) ‘Your vital breaths 
1 take in me.’
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Then turning to the right he goes towards the east. 
The fathi* calls out after him: ‘My glory, sacred 
lusture, and fame delight in you.’ Then the other looks 
over his left shoulder. Having hid (his face) with his 
hand or having covered (it) with the edge of his garment, 
he says: 'M ay you obtain heavenly worlds and all de
sires’. If he should become well the father should dwell 
under the lordship of his son; or, he should wander (as 
a mendicant). If, however, he should die let them „ 
peri or in obsequies as they should be performed. (15)
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